
7-ik szám.
F ebruár 12-én 1870.

M egjelenik m inden szom batnapon másfél ivén sokféle képekkelellátva. 
E lő fizetési á r :  Egész évre  j a n . - d e c z .  6 frt., 6 h ó ra  3 frt, és 3 hóra  1 írt  50 kr. 

E lőfizethetni m inden postahivatalnál és könyvárusnál.
K ia d ó * h ira ta l : Pest, bará to k -te re  7-ik szám.
H ird e té sek  d i ja  : 1 hasábos pe titso r 7. kr.

XXI. kötet.

Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram.
No míg csak egy ugrás, izs azal vígé büd­

zsét sztipl-cseznak. Csag igazság- is imadsag- 
ügy-miniszteri akadályon kel mar keresztül 
ugornyi, s akor tudunk, ki törte ki nyakat má­
siknak : mink e budzsetnak ? vagy büdzsét ne­
künk? vagy mind a ketö egymásnak?

Mióta sztrájk van, mindik sokat gondol­
kozók socialis problémák oldasarul, izs kitalál­
tam combinatio utyan örök bikesigre kivezető' 
utat. Örök bikesig alatt nem irtem temetőt, 
mer az ily nevezist megnem irdemel, livin beli- 
pishez szüksíges legitimationssehein, hogy a ki 
meghalta, lialala előtt jo keresztyin volt. Az in 
definicziom szerint örök bike nem egyib: mint 
örök habomnak eltörlise, virontazs megsziinte- 
tise; ere nagyon jo eszköz a strajk.

Ha szabó légin falhoz csap olot, vasalót, az 
baj : mert demokraczia mig nem vergődött olyan 
magosra, hogy minden ember sans-culote legyen. 
Ha csizmadia ott hagy kaptafat, is csinyalya

törvinyjavaslatot gyülekezísi iogrol, az baj : 
mert nem lehetünk minyajan szentek, kinek 
mezítláb is szabad volt járnyi, izs senki nem 
megszólt őket. Ha nyomdász csinyalja sztrájkot, 
az izs baj : mer akor Lonyai el nem hajolhat 
világot hat miliő forintos öszes költeményeivel 
Ha kömives csinyal strajkot, az is baj : mer nem 
mindenki olyan okos, hogy tigla helyet vasúti 
concesiobul is ipithesen maganak hazat. Ezek 
enilfogva ne csinyalyanak sztrájkot, hanem csi- 
nyalyanak sztrájkot azok.' a kik háborút esi 
nyalyak.

Minden katona tegyen le mestersige esz­
közeit. Alitson be munkát. Szüntesen meg mü 
ködist, izs mongyon ki kereken, hogy ö semi- 
file arfelemelisirt se nem öli embert. Ez a sztrájk 
lesz osztan olyan, a kibiil haszon izs lesz, jo izs 
lesz, baj izs nem lesz.

Minden más sztrájk nem iri sémit.
Alazatozs szolgája.

T allérossy  Z.
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Szép Ilonka.
I d y  1 1 a  x  „U j V i l á g b a  n“

irta és bizonyos gyűlésen felolvasta 
J E N Ő F I  RÁKOS.

S Z E M É L Y E K :
T u r b n c z  Mátyás, balek király.
F e t e r d y, vendéglős.
S z é p  I l o n k a ,  ez estvére fogadott leánya, 

j F e r k ó, balek fogó és cancán-tánczos.
Hi mi i ek és egyebek. Kezdete éjjel Irt órakor.

Első jelenet.
I l o n k a ,  F c r k ó.

! S z é p  I l o n k a  (egy pirouette után lábát Ferkó felé
kinyújtva.)

Ferkó ecsém, mászszama fára fel,
S tekints keletre —

F e r k ó  (a fára mászik). No hát itt vagyok.
S z é p  I l o n k a .  Beszélj!
F e r k ó :  Mi ördögöt beszéljek ?
I l ona.  Te ostoba! Hát látsz e valakit?
F e r k ó : Hát lát a menkü.
I l o n a :  Délre nézz tehát.
F e r k ó :  Ühüm. Már arra néztem.
I l o n a :  Nos, beszélj.
F e r k ó :  Nem látok ott se semmit.
I l o n a :  Hát éjszakon, avagy napnyugta táján. 
F e r k ó :  Sehol, sehol. De hát mit kéne látnom? 
I l o n a :  Mit ? Turbuczot. Különben nincs sámpányer! 
F e r k ó  (a fáról leszökve) Mit? Turbuczot. Az itt jön

a pimasz.
S z é p  I l o n k a ;  Ha itt jó akkor hagyj magamra véle. 
F e r k ó :  (dünnyögvc.) Jó, jó; de a palaczkoknak felét 

Majd félre teszszük és ürest lopunk fel,
Jó lesz nekünk, ha ment a társaság.

M ásodik jelenet.
Turbucz, Előbbi.

I l o n a  (Turbucz nyakába szökve)
Szeretsz-e még te drága Turbuczom ? 

T u r b u c z :  Na, na, ügyelj! le téped a parókám 
Szeretni! Hogy ne ? Már sokamba állsz,
S igy d r á g a  vagy nekem, az is maradsz. 

I l o n a :  Jól van babám, ez már okos beszéd,
De te, ki oly nagy szivü, keblű vagy,
Légy rajta, hogy gesehaftje meg ne bukjék. 
Aztán ugy-e, Ferkóra sem haragszol?

I T u r b u c z :  Azt a kamaszt beszéled, kit minap csak 
Amott az aljban veled e p r é s z v e  kaptam? 

| I l o n a :  Ó Turbuczom! Feledd e kis hibát! 
i T u r b u c z :  Üsse hát a k ő!

H arm adik jelenet.
Fogadós. Előbbiek.

F o g a d ó s .  Ifjú vadász! légy üdvöz itt lakomban!
Ma azt hiszem lesz itt elég mulatság;
ígérkezett éjfélre az egész
Vadász sereg és vadban se lesz hiány,
Lesz itt fogoly, szalonka is elég. 
ígérkezett egész terézi haute-volée!
Hát hány palaczkot ? —

T r b u c z .  Négy talán elég? j
i z é p I. El kél biz ott nyolcz, avagy tiz palaczk is ! 
F o g a d ó s .  Ferke, hozd elé!

Negyedik jelenet.
Ferke palaczkokkal. Előbbiek.

F o g a d ó 3. (egyet kipattint.)
Sokáig éljen Turbucz ur nekünk!

S z é p  I l o n a  (koczint). Addig éljen mig e honunk él! 
T u r b u c z :  )meghatva bókol és esik)
S z é p  I l o n a :  (elhajolva) Tyüh de meleg van; itt a

legyezőm,
Legyezz Turbucz, imádott Turbuczom,
Itt is, amott is, mindenütt lángolok.

Ötödik jelenet.
Vadászok és hölgyek nagy számmal, téli nyáriassággal öl­

tözve. Előbbiek.
T u r b u c z  (felugorva.)

De már megyek, ott látom azt a pár hőst,
Kik a minap kidobtak innen engem,
El innen el, mert őket össze törném,
S ez ártana Peterdynk hirinek.

(El akar.)
P e t e r d y : (megcsípi). De hát a pénz uram ? 
T u r b u c z :  Igaz, fizetni!

(szomorúan fizet.)
S z é p  II o n a (nyakába ugrik.) Hát egy puszit!

T,'0'y hév puszit nekem!
T u r b u c z  i Jó jó! De hagyj.

Már látom őket.
S z é p  I l o n k a :  Am azért szeretsz.
T u r b u c z :  (Lerázza magáról.)

Más alkalommal majd beszélünk.
S z é p  I l o n k a :  Adieu! 1
T u r b u c z :  (cl)
S z é p  I.: Jer, Ferkó, jer; most már csapóra konty! 

Van mindenünk; fizetve tiz palaczk,
Ölelj meg Franczl s tarts úgy reggelig! 

(Függöny legördül. Borsszemjankó hátul tapsol.)
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Páter Konyecz.
(mikor arról volt szó, hogy ne írjon olyan bolond statistikát.)

Páter Konyecz, páter Konyecz,
Ez volt csak az igazi heczcz!
Bármily jámbor képet is vetsz:
Teneked már véged, dikhecz !

Felbosszantád Halász Bódit,
Es most nyakad közé lódít 
Sok árgumentumot, érvet.
Helyén eszedet sem érzed.

Neked esett mint egy fúrja.
S kimondta mi keblét fúrja.
Mily sérelem, és injurja'
Nem evett ilyet a curja!

Mondá: — Egyetemről k i! fuss!
Az oly fajta statisztikus,
Ki e hazát, eb a lelki,
Osztrák provincjának nézi!

Mert azt Írni sohsem lehet 
O s z t r á k  m a g y a r  á l l a m  helyett: 
A u s z t r i a i  ma g y á r  o r s z á g . .
Vitte volna el a morlák!

Vagy már oda értünk volna,
Hogy hiába való voln a 
Hatvanhetediki quittung,
Melyre áldomást megittunk!

Quid tunc? hogy segítsünk ezen?.. . . 
így szólt. Csend lett rá nehezen.
Egyetemi katedrádul 
Válasz jött Konyecz ajkárul:

„Kérem szépen. Engedelmet.
Hiba bárkin is megeshet.
Könyvembe is csuszhatódott.
De tudok egy segéd módot:

Tessék elkapkodni mindet 
A rósz példányt. Két forint egy.
S nem lévén így több gravámen,
Majd nyomatok j o b b a t .  Ámen. “

Don PedrS Bajuszkádó.

T Á N C Z R E N D
)eákkh

jíjFÉL előtt:

Kiegyezési-quadrill.
Járja a majoritás.

Quóta-nóta.
Járja: Mindenki a mint Be'csben fújják.

Delegatio-polka.
Járják: Kautz e’s Zsede'nyi, Wahrman és 
Pásztélyi, Wodjáner és Kemény G. etc.

Hallgató-magyar.
Teszi: Ciotta.

Vakulj magyar-quadrill.
Já rja : a hét bátor férfin. A kisegítő 
nyolezadik: Lónyai.

j j j F É L K icor :

Buffet.
jíjFÉL UTÁN :

Já rja : a majoritás.Dajcs.
Penzio-czepeli.

Czepelik : a bachhuszárok és muszkavr- 
zetök.

Csók-keringő'.
Járják: I vánka Zsiga Ivánka Imrével, 
Madarász Zsedényivcl, Pulszki Cserná- 
tonival, Paczolai Rimanóczival.

Általános takarodó.

Nyilatkozat.
A „Reform" szerkesztőjéhez. Uraim ! (in lapjá­

nak mai számában interpelláltatom az iránt, hány 
esztendő alatt pusztul ki „Árpád ivadéka" Pesten, 
ha mindennap agyongázolnak a fiakkerek négy em­
bert ?

Ezennel kijelentem, hogy a pesti fiakkereknek 
és grófoknak nem csak magyar embert, hanem zsi­
dót, németet, tótot, s mindenféle gyalogjáró embert, 
joguk van legázolni, a nemzetiségre való minden te­
kintet nélkül.

Részrehajlással tehát e tekintetben egyátalában 
nem vádoltathatom.

Thaisz Elek.
v á r ó  s-k a p i t á n y .
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Nagy „jobb“-jaink arczképei.
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Ilyenek lesznek a gyűlések

ha Rajner törvényjavaslatát elfogadja az országgyűlés.
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R é g i  m e s e

melynek megfejtését olvasóinkra bízzuk.

y p a c t a  levelei e if  M  lapszerkesztőhöz.
Herr Redakter! Itt ribillió ütött ki.— A 13-ik 

számú huszár regiment reservistái észrevétlenül el- 
özönlötték a várost, megrohanták az országgyűlést 
elfoglalták a domináló pontokat, kényszeriték a köz­
lekedési minisztériumot eltörülni azon szentesített tör­
vényt, mely nekik vasutat rendelt. Mert azt hitték, 
idegen inváziónak teszi ki őket.

Az egységes hadsereg bátorlelkü hanczosainak 
Cattaróban edzett fegyvereivel sikerült a csendet és 
vagyonbiztonságot helyreállítani. A felkelők Alföld

nevű sivatagba menekültek; de itt nem sokára szelí­
dített morlákokká soványodnak s kézre kerülnek. 
A belügyminiszter már a Deákklubb elé terjesztette 
az ostromállapotot életbe hivó törvényjavaslatát, me­
lyet a lázadók kijátszására igy neveztek e l: törvény- 
javaslat az egyesülési és gyülekezési jogról.

Ez a barbárok országgyűlése elhatározta, hogy 
Cotlette van Mons balga bankár, ki vasutat és negy­
venezer forintot kívánt Magyarországnak ajándékoz­
ni, felakasztassék.

Ernst lügewacker



Az összes közös minisztérium rendelete az összes 
közös lakossághoz

A reform és szabadelvüség eszméje áthatva a mi 
copfjaink alatt székelő agy velőt is, rendeljük ezen- 

' nel, hogy:
1. A katonán k akkor levéli legtöbb dolga, mikor 

semmi dolga sincs, — mint ezt már Mars és Venus 
históriai példája is mutatja — keményen meghagya- 
tik minden katonának, hogy éjjel nappal kivont 
karddal, feltüzött szuronynyal és hegyesre pödört 
bajusszal járjon, keljen, üljön és feküd — jön.

2. Hasonló okokból meghagyatik, hogy suszter ki 
ne merjen lépni házából egy tál csiriz és egy szál 
kaptafa nélkül, mely rendelet célszerűsége onnan is 
bebizonyul, hogy adandó alkalommal, ha holmi filisz- 
terek bántani merik, mindkettővel a képükre mász- 
hatik.

3. Hasonlót épen ki ne tegye lábát szabó még az 
iblakon se i zérna és tű nélkül; kovács kalapács 
léikül, jómmá lista olló nélkül, vagy doctor koporsó 
aélkül.

4. 5. G. 7. i. 9. lü-edszer és 100-adszor is a fen­
tebbi Montokhoz ragaszkodjék minden nemű, rangú, 
kora, vallásu és mesterségü ember az egész közös 
t' iVodalon ^an, mert az emberiség boldogsága köve­
teli, hogy mindenki elválhatlanul ragaszkodjék mes­
tersége, foglalkozása eszközeihez.*)

Dátum Kr. u. születésének 1870-ik és a ezopf 
újjá születésének első esztendéjében.

Kulin et comp.

*) Hát akkor a miniszteri magas hivatalnok urak egy nagy 
része mivel járjon Szedő

Tachibouque-val Kulin et compagnie.

Egy falusi nótárius jegyzései.
Az méltóságos Tabulae Assesornak g átiájából 

megkapván a Decretumot, és instelláltatván az Ja- 
nitorságban, megirandom ennek utánna Pesten való 
mulatósomnak idejét és viszontagságos voltát. Az 
élemedett embereknek gyönyörűséget, az ifjúságnak 
tanulságot s az jövendőbeli időknek számára, az je­
len időknek hogy hiv tükrét adják ezen én jegyzé­
seim : kévánom.

Ezen téli időben jár vala egy katona vörös 
numerususi mléderes kucsmával az utezákon kit is az
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újabb módi magyarok, Hordárnak titulálának vala. 
Feje fölött vala egy processionális zászló papirosból 
azt kezeiben tartván. Mi lett légyen ot vive, el nem 
mondhatom, mert az voltaképen sem magyar, sem 
pediglen diák Írás nem volt. Comédia lészen, meg- i 
nézésre való, úgy mondák, tánczczal és más kiában 
való mulatságokkal egyetembe u.

Azt, hogy mit observáltam ezen comédiá- | 
bán, tudtára adván a venerabile publicumnak, meg­
irandom.

„Ezen ó ember mit keres az Újvilágban ?“ ilyen 
mondásokat hallék. Pediglen nyilván való dolgot 
mondok, hogy ezen localitás inkább compárálkató a 
régi világgal, mintsem hogy Újvilág légyen, lévén 
Graeciában praktizált inmoralitás, hogy az mikoron 
mulatnak, az férfi nembeli, férfi nembelivel mulatozzon. 
Hogy itten is ilyképpen légyen, azt ezen én jegy­
zésemmel bizonyitom. Hogy honnét légyen azon vé­
kony asszonyi tónusa ezen itt mulatozó ifjak beszéd­
jének, azt én hogy megfogni képes nem vagyok, 
vallom. Tovább, hogy honnét légyen azon különös 
dolog, hogy ezen itt mulatozó ifjaknak, az tisztességes 
asszony emberekénél is nagyobb haj ok légyen, ezt 
sem tudván megfogni, vallom. Pro coronide, hogy 
honnét légyen ezen ifiaknak fehér hajok, mikoron 
még nem vén emberek, hogy eztet sem tudom meg­
fogni, vallom. Mindezeknek utánna azt is vallom, 
hogy az publicumnak itten létező hasonfele ámbátor 
olyan volt, az kiknek vékony beszédje, nagy és 
fehér haja vala, de azért ezen én általam leirottak 
asszony nembeliek hogy nem valónak, következés­
képen tészek bizonyságot:

1- rno. Lóbbeliöknek sarka volt, miképen az 
sarkantyus csizmákon szokásos és szára, bokán felyül 
érő, miképen az az asszony nembelieknél nem szo­
kásos, papucsok és nem coturnusok lévén emezeknek.

2- to. Rájpájcslit, pálezát, szivart és más ilyen 
dolgokat viselének vala, fülbevalót nem hordván.

3- is. Kántust nem viselének, csak valami ren- 
denkivül valót térden felyül érőt.

4- to. Hajuk nem volt leeresztve, mint az leány­
zókhoz illik, fel volt kötözve, de azért menyecskék 
nem valónak, fökötőjük vagy másnembeli fejruhájuk 
nem lévén.

5- to. Nadrágot viselének és kurjongatónak.
6- to Fraternisáltak minden többi rendesen öltö­

zött férfiúval is.
„Légy balekem, vatsoráljank i gyütt“ — úgy 

mondó egyik nekem. Nem értvén minden szavát,



mégis látván, hogy úri embernek a fia, külömben 
pertunak nem mondott légyen ilyen élemedett em­
bert miként én, — mondám: „Ámbátor nem esmérem 
domine spectabilis becses personáját, mégis az felhí­
vásnak alája vetem magamat.“ Hogy igazi urfi le­
gyen, arczája bőréről megesmértem, és az nagy sze­
rencsének örvendettem. Az drága vatsoráról, az 
drága borokról és az drága szivarokról hogy gazdag­
nak kell hogy légyen, látám.

Hamar megváltozónak azonban gondolataim, az 
urfi magaviseletében megbotránykozván: ki is olyan 
dolgokat mondott, az melyeket én le nem irhatok, 
mégis az melyekre in clausulam annyit mondhatok, 
hogy meg vagyon Írva: qui communicant fundamento 
masculini generis, comburantur. Nem akarván ezen 
nyilvánvaló prosti tutiónak en personámat és hivatalo­
mat kitenni, az távozásra készülődéin vala gratias 
agót mondván. Az pernahájder mondá : „fizess 
balek!“ En nem akarván, oda szóllitott vala, egy 
urat az ki is 15 frtot követelt p. pénzben. Horren- 
dum! 15 frt! En váltig szabadkozám, hogy vendége 
valék az urfinak, hogy én ötét nem esmérem, hogy 
én jurista vagyok jánitor lévén s processust inditok, 
hogy nincs akkora summa pénzem, mind ezeket mon­
dám. Mindezen argumentumok hiában valók voltak, 
ott kellettvén hagyni hypotheca képpen perémes 
bekesemet.

Mindezen fatalitások az Újvilágban történtek 
vala és én allegálok satisfactioért a t. ez. publicum- 
hoz, mindeneknek tudomására hozván ezen én ca- 
susomat.

Nagyzajtai Zajtay István de Peleske.

Hogy kaphattak volna a jászberényiek vasutat
ha kérvényük átadása alkalmával Rajner gyülekezési tör­

vényjavaslata már törvény lett volna?

Hát igy ni: Rajner Pál belügyminiszter ur 
gyülekezési törvényjavaslatának §-a szerint egy kér- 

| vényt nem adhat be több, mint tiz emberből álló 
| deputatio. Ha esetleg többen adnák át. akkor sorsot 

húznak, hogy ki legyen a küldöttség tagjai közt a 
tizes számot meghaladó azon felesleges ember, a ki 
mint lázadó pörbe fogassák s 2000 pénzbírságra és 
hat hónapi börtönre ítéltessék?
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A jászberénvi kérelmet s z á z a n  adták át. 
Ennél fogva sorshúzás utján meg kellett volna hatá­
rozni azon tiz embert, a ki nem fogandó lázadási 
görbe. A többi S'O-et el kellett volna Ítélni 2—2000 
írtra, a mi ki tesz 180,000 frtos és hat—hat havi 
börtönre, a mit kitesz 540 hónapot'vagy is 10,000 
napot. A fogság természetesen kényszermunkával nem 
terhelve, ez tehát kitesz 10,000 munkanapot. Már 
most az előítéleteket a bénzbirság megfizetésére s a 
fogság idő ledolgozására kellett volna* kényszeríteni, 
az által, hogy oda állítjuk őket a vasut^ásáshoz.

Azt hiszem, hogy 180,000 frtal és 10,000 mun­
kanappal csak lehet egy kis jászberényi görbülést 
építeni a vasúton.

Az a bizony os'csizmadia.

Hollán Ernő felkiáltása
mikor a fedetlenül hagyott jobboldalról is megtámadták

Et tu, mi fi li — Paczolay, Zichy, Somssich et 
exteri graeci?

Szerkesztői subrosa.
— Brrrr-nek Kolosvárt. Majd ha baloldali Bors­

szem]'ankó is lesz, akkor szép tere nyílik önnek az 
ilyen versekkel.:

Modern Janusok.
A mikoron Wenckheim 
Kapta magát s ment „beim 
Vagy három száz hivatalnok 
így siratta : „hej, haj ! hm.“

S a mikor jött Rajner:
A sok pernahajder 
Farkcsóválva, vigyorogva, 
így fogadta: „majn Herr !“

Nem kétkedünk, liosy az ilynemű trilogusok- 
nak is szép jövője lesz:

Sziklabérczek ormán 
Pulszky orra ormány,
Nagy szamár a kormány.

A mi publicumunknak azonban ez nagyon is 
v a s t a g  étel.

— Kongfucse. Bizony nagyon kong. Fucs e!

SW * Folytatás a melléklapon

Laptu lajdonos és felelős szerkesztő:

JÓKAI MÓR.
Lakása : Stáczió-utcza 80. szám alatt.

Pest, 1870.

Nyomt. az „Athenaeum“ nyomdájában. 
(Barátok tere 7-ik szám.)

R ajzo lja :

J A N K Ó .
M etszi:

P O L L A K.


